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MANUAL DE INSTRUCCIONES 
INSTRUCTION MANUAL 

AVISO:  
PARA PREVENIR  EL RIESGO DE 
POSIBLES  DESCARGAS  
ELECTRICAS,  NO EXPONER ESTE 
APARATO A LA LLUVIA O LA 
HUMEDAD. 
 

CAUTION:  
TO REDUCE THE RISK OF 
ELECTRICAL SHOCKS , DO NOT 
EXPOSE THIS UNIT TO RAIN OR 
MOISTURE 
 

Gracias por comprar ACOUSTIC CONTROL. Lea este 
manual atentamente para obtener el mejor 
provecho de esta unidad. 

 

Thanks for buying ACOUSTIC CONTROL. Before to 
use, we suggest that you read all the 
instructions. 
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Cuidado con las altas 
temperaturas 
 
Be careful of high 
temperature. 

Evitar polvo y humedad 
 
 
To avoid dust and 
moisture. 

PRECAUCIÓN / CAUTION  
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PANEL FRONTAL  /  FRONT PANEL 
 
 
 

No colocar el aparato en 
lugares inestables 
 
To avoid placing on unstable 
location. 

No use productos químicos 
 
 
Do not use chemical. 

Si no funciona póngase en 
contacto con su distribuidor. 
 
If out of work, contact sales 
agency immediately. 

Manténgalo lejos de campos 
magnéticos 
 
Keep away from TV  and 
magnetism. 

No abra el aparato 
 
 
Do not open case. 

Tenga cuidado con el cable 
 
 
Care with the power cord. 

!PRECAUCION

 Para prevenir cortocircuitos no extraiga la

tapa. No hay piezas reparables por el usuario

en el interior. Deje el servicio en manos de 

personal cualificado

PARA SEGURIDAD Y BUEN FUNCIONAMIENTO   
• Seleccione el lugar para la instalación de su unidad. 

Evite colocarla en un lugar donde le dé la luz solar 
directa. Evite también colocarla en lugares sujetos a  
vibraciones y con mucho polvo, calor, frío o 
humedad. Manténgalo lejos de aparatos que hagan 
mucho ruido como motores o transformadores. 

• No use el compact disc en lugares con temperaturas 
extremas (bajo 41ºF/5ºC o por encima de 
95ºF/35ºC). 

• No abra el aparato, ya que puede dañarse o producir 
un cortocircuito. 

• Asegúrese de que sus manos están limpias cuando 
maneje los discos. No inserte nunca un disco que 
tenga alguna malformación en la superficie. 

• Cuando desconecte el aparato de su  enchufe de AC, 
hágalo siempre por la clavija. Nunca por el cable. 

• No fuerce el aparato mientras esté funcionando. 
• Antes de mover su aparato, asegúrese de que ha 

desconectado todos los cables. 
• Para mantener el láser limpio, no olvide cerrar la 

tapa del compact disc. 
• No intente limpiar la unidad con productos químicos 

o  disolventes, ya que puede dañar el acabado. 
Utilice un trapo limpio y seco. 

• Tenga este manual en un lugar seguro para cuando 
pueda necesitarlo. 

 

PROPIEDADES DIODO LÁSER 
  
 Material : Ga-A1-As 
 Longitud de onda: 755-815nm (25ºc) 
 Salida Laser: Longitud continua 0,5mW 

PRECAUCION:  
EL USO DE CONTROLES , AJUSTES O  LA 
REALIZACIÓN DE PROCEDIMIENTOS QUE 
NO SEAN LOS ESPECIFICADOS EN ESTE 
MANUAL, PUEDE OCASIONAR  UNA 
EXPOSICIÓN A  RADIACIONES 



DESCRIPCION DE LAS FUNCIONES DE LA UNIDAD DE CONTRO L 
 
1.- INTERRUPTOR DE PUESTA EN MARCHA. 
Conecte y desconecte la unidad principal  presionando el interruptor de power. 
 
2.- JOG DIAL (botón búsqueda/control velocidad) 
-Control de velocidad 
Haciendo rotar el botón mientras el CD esté en modo play, variará la velocidad del CD. Si se gira hacia la derecha la 
velocidad se incrementa,  si se gira a la izquierda, la velocidad disminuye. 
-Control de búsqueda 
Rotando el botón cuando el CD está en modo pausa se adelantará o se atrasará hasta determinar el punto en el cual se 
quiere iniciar la reproducción. 
 
3.- TIME (botón de tiempo) 
El botón TIME  muestra el tiempo restante, así como el tiempo de reproducción o el tiempo total.  
 
4.- BOTÓN REPEAT 
El botón repeat le permite repetir una canción o todo el CD. 
 
5.- FUNCIÓN DE LOOP Y  RELOOP 
Para memorizar el punto “A” presionar la tecla,  esto se puede realizar tanto en modo PLAY como en modo PAUSE, 
quedando memorizado  el punto  "A" de retroceso para el play.  A continuación presionar otra vez la tecla  para 
memorizar el punto final del LOOP, punto  "B",  automáticamente se entrará en la repetición del bucle (LOOP) entre 
los puntos "A" y  "B". 
Para salir del bucle presionar la tecla por tercera vez. 
 
6.- (Continuo-Simple) 
Botón con las siguientes funciones: 
1-Función AUTO-CUE SINGLE 
Al terminar de reproducir la pista, automáticamente  la unidad se pondrá en modo pausa (PAUSE) y así sucesivamente.  
2-Función CONTINUE 
Al terminar de reproducir la pista, automáticamente pasará a reproducir la pista siguiente sin lapsos de tiempo entre 
ellas. 
 
7.-SELECCIÓN DE PROGRAMA 
Presionando este botón entrará en modo programación y el CD se parará. Seleccione la pista mediante el botón de             
TRACK y presione el botón de programa para memorizar la pista en la secuencia. 
Repita esta secuencia hasta un máximo de 20 pistas. 
Presione el botón de PLAY/PAUSE para empezar a reproducir la secuencia memorizada. Presione durante más de 3 
segundos el botón de programación para salir de la función. 
 
8.-OPEN/CLOSE (botón para abrir/cerrar la bandeja) 
Pulse para colocar o sacar el disco. Cada vez que oprima abrirá o cerrará la bandeja . 
NOTA:  la bandeja no se abrirá sino se ha pulsado el botón de PAUSE primero. 
 
9.-TRACK (botón de pistas) 
Mediante este botón  se selecciona la pista que se desea reproducir. 
 
10.-CUE (botón de cue)  
Para memorizar el CUE,  presionar el botón de PLAY/PAUSE  mientras el CD está  reproduciendo, automáticamente 
pasará a modo PAUSE. Presione el botón de PLAY/PAUSE  dos veces seguidas  y  en este punto  se realizará la 
memoria. Presionar de nuevo PLAY para continuar reproduciendo.  Si volvemos a pulsar de nuevo el botón,  nos 
volverá a retroceder al punto de memoria anteriormente marcado,  quedándose el CD en pausa.  El botón de cue 
encendido  nos indica que está activado. 
 
11.- TRACK (botón de pistas) 
Mediante este botón  se selecciona la pista que se desea reproducir. 
 
12.- CUE (botón de cue)  
Para memorizar el CUE,  presionar el botón de PLAY/PAUSE  mientras el CD está  reproduciendo, automáticamente 
pasará a modo PAUSE. Presione el botón de PLAY/PAUSE  dos veces seguidas  y  en este punto  se realizará la 
memoria. Presionar de nuevo PLAY para continuar reproduciendo.  Si volvemos a pulsar de nuevo el botón,  nos 



volverá a retroceder al punto de memoria anteriormente marcado,  quedándose el CD en pausa.  El botón de cue 
encendido  nos indica que está activado. 
 
Rotando el botón cuando el CD está en modo pausa se adelantará o se atrasará hasta determinar el punto en el cual se 
quiere iniciar la reproducción. 
 
13.- TECLA de +10 
Presionando este botón avanza 10 pista. 
 
14.- PLAY/PAUSE (botón reproducción/pausa) 
Cada vez que pulse este botón cambiará de reproducción a pausa o de pausa a reproducción. 
 
15. TRACK (botón de pistas) 
Mediante este botón  se selecciona la pista que se desea reproducir. 
 
16.- PITCH - (variación velocidad fija) 
Cuando los dos CD están funcionando, permite  disminuir la velocidad en un 16%. Esta variará automáticamente  
mientras estemos pulsando el botón y volverá a la velocidad original cuando dejemos de pulsar. 
 
17.- PITCH - (variación velocidad fija) 
Cuando los dos CD están funcionando, permite  disminuir la velocidad en un 16%. Esta variará automáticamente  
mientras estemos pulsando el botón y volverá a la velocidad original cuando dejemos de pulsar. 
 
18.- PITCH + (variación velocidad fija) 
Cuando los dos CD están funcionando, permite  incrementar la velocidad en un 16%. Esta variará automáticamente  
mientras estemos pulsando el botón y volverá a la velocidad original cuando dejemos de pulsar. 
 
19. BOTÓN PITCH 
Pulsar para poder cambiar la velocidad de pitch. 
 
20. VISUALIZACIÓN DEL TIEMPO (LCD) 
Muestra el número de pista y el tiempo restante o transcurrido, la barra de tiempo, la velocidad, el loop,  el auto CUE 
single, el continue. 
 
21. BANDEJA DE ENTRADA 
Bandeja de entrada y salida de discos. 
 
 

CONEXIONES 
 
1. CABLE DE CORRIENTE 
Cable de corriente. 
 
2. LINE OUT 
Línea de salida en estéreo. 
 
3. REC OUT 
Línea de salida para grabación en estéreo. 
 
4. COMMUTADOR POWER 
Cada país tiene su corriente, por favor mire este y cerciórese de que está en 230V antes de encender el aparato. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTA: el fabricante se reserva el derecho a posibles modificaciones sin previo aviso. 

Importante:  La garantía de este producto es de 1 año “Producto de uso profesional” para 
fallos de fabricación. Los botones, bandejas de CD, mecánicas y lentes tienen una garantía de 6 meses a 
partir de la fecha de compra. Queda exento de garantía productos con golpes, abiertos por personal no 
autorizado y productos expuestos a líquidos. 



 
 
 


